SMART WATCH

MANUAL DE UTILIZARE



Va multumim ca ati ales acest SmartWatch Bluetooth ideal
pentru sport si sanatate. Veti intelege modul de utilizare al
acestui ceas, si va veti bucura de functionalitatea perfecta
si metoda simpla de utilizare.

Acest ceas este realizat pentru a se asocia cu telefoanele
smartphone. Acesta poate sincroniza agenda telefonica cu
un smartphone si poate furniza multe functii utile, astfel
incat sa puteti utiliza telefonul cu usurintd atunci cand
lucrati sau va relaxati. Este prevazut cu functii precum:
functia Bluetooth, mesagerie Bluetooth (mesaj scurte,
WeChat, QQ, etc., trebuie sa instalati APK pe telefonul
dumneavoastra smartphone cu Android), Bluetooth Music
Player, contor pas, calcularea caloriilor, captare pe
distante lungi, monitor de somn, anti furt, etc.

Va rugam sa instalati aplicatia de scanare gandit de mai
jos codul QR pentru telefonul Android:

Va rugam sa instalati aplicatia de scanare pentru a citi
codul QR de mai jos, util telefonului dumneavoastra
smartphone cu Android:




Ne rezervam dreptul de a face unele modificari sau
notificari in avans cu privire la produs in acest manual.

Masuri de siguranta

Cititi cu atentie aceste masuri de sigurantad inainte de a
utiliza acest ceas si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

Aparatul nu trebuie sa fie utilizat de catre persoane
(inclusive copii) cu deficiente fizice, senzoriale sau
mentale. Persoanele care nu au citit acest manual si
nu au fost instruite cu privire la siguranta lor, nu pot
utiiza acest aparat.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a nu se juca
cu dispozitivul.

Dispozitivul trebuie sa fie intotdeauna accesibil.

Nu expuneti ceasul la apa sau alte lichide.

Nu asezati pe ceas obiecte pline cu lichide, cum ar fi
vazele.

Lasati o distanta de minim 10cm 1in jurul
echipamentului pentru a avea o aerisire suficienta.
Sursele deschise de foc, precum lumanarile, nu
trebuie sa fie asezate pe dispozitiv.

Acest dispozitiv trebuie sa fie utilizat doar intr-un
mediu cu clima temperata.

Daca utilizati dispozitivul cu volumul la maxim,
ascultarea indelungata la dispozitivele audio portabile
va poate afecta auzul, provocand problem (surditate
temporara sau permanenta, hiperacuzie, etc.). De
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aceea, va recomandam sa nu ascultati la volum

maxim si nu mai mult de o ora pe zi la volum mediu.

Bacteria nu poate fi inlocuita de catre utilizator ci doar

de producator. Apelati la un centru de service

autorizat sau la o persoana calificata.

OPRIREA DISPOZITIVULUI IN ZONE CU

RESTRICTII

Opriti  dispozitivul in zone unde este interzisa

utilizarea sau unde exista riscul de a se produce

interferente, de exemplu la bordul unui avion, in
apropierea echipamentelor medicale, a combustibililor
sau a produselor chimice.

SIGURANTA RUTIERA INAINTE DE TOATE

Verificati regulile existente din zona unde conduceti

cu privire la utilizarea acestui dispozitiv.

e Nu utilizati dispozitivul in timp ce conduceti.

e Concentrati-va doar la condus.

e Semnalele radio pot afecta sistemele electronice
ale automobiluui, cum ar fi sistemele de alarma si
audio stereo.

INTERFERENTE

Toate dispozitivele wireless sunt sensibile la

interferente, pot fi afectate performantele acestora.

Toate dispozitivele noastre sunt conforme cu

standardele si regulile internationale in scopul de a

limita expunerea utilizatorilor la campuri

electromagnetice. Aceste standard si reguli au fost
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adoptate dupa finalizarea unor ample cercetarii
stiintifice. Aceasta cercetare nu a stabilit o legatura
intre utilizarea castilor mobile si orice efecte adverse
asupra sanatatii in cazul in care dispozitivul este
utilizat in conformitate cu practicile standard.
PERSONAL AUTORIZAT

Acest echipament poate fi reparat doar de catre un
personal calificat.

ACCESORII

Utilizati doar baterii, incarcatoare si alte accesorii ce
sunt compatibile cu acest echipament. Nu conectati
produse ce nu sunt compatibile.

MENTINETI ECHIPAMENTUL USCAT

Acest echipament nu este rezistent la apa. Pastrati-I
uscat.

PROTEJAREA COPIILOR

Pastrati dispozitivul intr-un loc sigur, nu il lasati la
indemana copiilor. Casca este realizata cu ajutorul
unor componente mici, ce prezinta pericol de sufocare
in cazul in care sunt inghitite.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta
de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si de cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate sau pregatite in vederea utilizarii
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg
riscurile asociate. Copiii nu se vor juca cu aparatul.
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Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de catre
copii nesupravegheati.

AVERTISMENT: Copiii cu varste mai mici de 8 ani vor
fi finuti la distanta daca nu pot fi supravegheati in
permanenta.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuata de copii
sub 8 ani sau fara supraveghere.



Meniu / Confirmare

1.

Utilizarea ceasului

Difuzor ——

Port USB —— —— Alimentare / Home

Microfon =
Inapoi / Inchidere

Apelare /
Pagina sus / Volum

Date tehnice:

Tensiune de alimentare: 5Vc.c. 200mA
Baterie Litiu-lon: 230mAh

Timp Standby: 3-5 zile

Timp vorbire: 3 ore

Compatibil Bluetooth 3.0

Utilizati acest SmartWatch Bluetooth in pozitia corecta.
Atunci cand purtati ceasul, butonul Pornit / Oprit trebuie sa
se afle in partea dreapta iar cele 3 butoane trebuie sa se
afle in partea de jos.

® Butonul de pornire, apasati lung pentru Pornire /
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Oprire si scurt pentru a parasi meniul si de a
reveni la afisarea ceasului. Apasati scurt in timp
ce este afisat ceasul pentru a ilumina sau a stinge
lumina afisajului.

Apasati butonul din stanga, buton confirmare /
meniu. Accesati meniul sau confirmati in meniu.
Butonul din mijloc, buton apelare / pagina sus.
Accesati interfata de apelare, navigati in sus prin
meniu sau mariti / reduceti volumul.

Buton dreapta, inapoi/inchidere. Nu se utilieaza
pentru ceas, se revine in meniu. Cu ajutorul
ecranului tactil, puteti face urmatoarele:
Deplasare stanga sau dreapta: pagina meniu
sus/jos;

Apasare pe ecran: Accesare meniu;

Deplasare in jos: Parasirea meniului.

2. Conectare Bluetoot, Deconectare sau Reconectare
Modul 1 de conectare: Ceasul initiazd o conexiune
Bluetooth pentru conectarea informatiilor.

Modul 2 de conectare: Telefonul smartphone initiaza o
conexiune Bluetooth pentru conectarea informatiilor.

Dupa conectare, ceasul va trimite o cerere catre
dispozitivul dumneavoastra pentru a citi agenda telefonica

si istoricul apelurilor (implicand intimitatea, unele telefoane
smartphone nu deschid aceasta functie). Acceptati



cererea, altfel functia de sincronizare a agendei sau
istoricul apelurilor nu vor functiona.

Atunci cand distanta dintre ceas si telefonul
smartphone este mai mare de 10m (nu existad obstructii
precum un perete, etc.), acestea se vor deconecta
automat. Daca cele doua dispozitive se vor apropia in
maxim 5 minute, se vor conecta automat. Altfel, va fi
necesara reconectarea manuala.

Telefonul SmartWatch Bluetooth va emite un semnal
sonor In momentul conectarii sau deconectarii.

3. Functii

® Bluetooth: cauta dispozitive, conectare/deconectare.

® Apelare: apeleaza numerele in interfata de apelare
sau selecteaza numarul din istoricul de apeluri.
* Nu acoperiti orificiul microfonului sau difuzorului
atunci cand conversati.

® Mesaje scurte: sincronizeaza mesajele de pe
smartphone.

® Agenda: sincronizeaza numerele de telefon de pe
smartphone.

® Istoricul apelurilor: sincronizeaza istoricul apelurilor
de pe smartphone si anume  apelurile
pierdute”, "apelurile efectuate”, "apelurile
receptionate”, "toate apelurile”, cate 30 din fiecare.

® Notificari BT poate citi mesajele WeChat, QQ.



Muzica BT, reda muzica pe smartphone cu ajutorul
BT.

Player-ul audio trebuie sa fie pornit in cazul unor
telefoane smartphone. Apasati butonul din mijloc sau
logo-urile "+” sau ”-” pentru volum pentru a accesa
interfata volumului. Aceasta interfata va reapare dupa
0 perioada de neutilizare, nu este necesara o revenire
manuala.

Unelte: calendar, alarma, calculator, cronometru.
Captare de lunga distanta, controleaza
smartphone-ul pentru a capta imagini cu ajutorul
Bluetooth. Telefonul trebuie sa acceseze modul
camera in primul rand iar afisajul nu este stins. Unele
telefoane smartphone nu sunt compatibile.

Contor pentru pas (Pedometru)

Pedometrul este special creat pentru cei preocupati
de sanatatea lor. Pentru o inregistrare mai precisa,
arunca pieptul Thainte si ridica capul, iar bratele ar
trebui sa se balanseze atunci cand mergi pe jos.
Fereastra din stanga-sus ecranului indica numarul
pasilor, cea din dreapta-sus afiseaza distanta iar
butonul rectangular este utilizat pentru pornire/oprire.
Mai jos, sunt indicate caloriile si cronometrul. Exista
optiuni pe pedometru in coltul din dreapta-sus,
parametrii si inregistrarile pot fi setate sau verificate
prin apasare pe acestea. Pedometrul ruleaza pe
fundal ca implicit.
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Primii pasi ai utilizatorului nu vor afisati imediat pentru
a evita o numarare eronata. Afisajul va porni dupa ce
pasii sunt stabili, insa vor fi contorizati si primii pasi.
Numarul de pasi afisat este adus zilnic la "0”. Opriti si
reporniti cronometrul, numarul de pasi va creste.
Resetati numarul pe "0" cu ajutorul optiunilor din
meniu.

® DMonitorizarea somnului: inregistreaza orele de
somn pentru a cunoaste calitatea somnului.

® Anti-furt, ceasul va alarma atunci cand acesta se
indeparteaza de telefonul smartphone.

® Mod salvare energie

® Setari: ceas, mod ton, volum, limba, afisaj, verificarea
nivelului bateriei, setari Bluetooth sau revenirea la
setarile din fabrica.

4 Ceasul poate fi incarcat la o mufa USB standard prin
intermediul calculatorului sau incarcatorului.
Tensiune alimentare: 5Vc.c./200mA
Baterie Litiu-lon: 230mAh

Mai jos sunt prezentate instructiuni privind conectarea prin

Bluetooth:

1. Scaneaza condul QR pe
smartphone.

2. Deschideti meniul cu setari ale
telefonului si porniti Bluetooth.
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v W
{ * Bluetooth

3. Dati clic pe numele Bluetooth de pe telefonul mobil
pentru ca telefonul smartphone sa fie vizibil pentru
toate dispozitivele Bluetooth aflate in apropiere.
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* Bluetooth

m

AVAILABLE DEVICES

t. Smartwatch

4. Deschideti iconita Bluetooth de pe telefonul smartpone,
cautand un echipament. Atunci cand |-a gasit, dati clic
pentru conectare.

5. Atunci cand telefonul mobil si smartphone-ul afiseaza
solicitarea de conectare Bluetooth, dati clic pe "Yes”
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pentru a se realiza conectarea.

Passcode
matched?
823528

To pair with:
Smart watch

W it is showing this m

823528
Yes

Cance

6. Dupa ce conectarea s-a realizat cu succes, va apare
urmatorul mesaj: telefonul smartphone necesita
acces la lista de contacte si istoric, dati click pe "Yes”.
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8 FG.al W 17:34

Smart watch wants to access

your contacts and call history.
Give access to Smart watch?

No Yes

7. Conexiune Bluetooth realizata cu succces.
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$3 BTNotification connected remote device

{¢ Bluetooth

111

Visible to all nearby Bluetooth devices
(1:29)

PAIRED DEVICES

Smart watch
Connected

SEARCH FOR DEVICES
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Accesare APP:

Cand accesati APP, vor apare in partea de jos informatii,
apasati OK pentru a accesa setarile pentru activare.

Enable Accessibility

BTNotification is required to
send applications' notifications
to your remote device. Press
OK to go to the Accessibility
settings to activate it.

Atunci cand ajungeti la pagina aceasta, selectati
BTNotification pe ON (activat).
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¢ Accessibility

SERVICES

TalkBack
Off

LEHIZEIIR

Off

Movnow Plus
off

BTNotification
Off

SYSTEM

Captions
Off

Magnification gestures
Off

Large text

Power button ends call

Auto-rotate screen

Dupa ce ati accesat APP, vor apare urmatoarele. Toate
setarile sunt presetate corespunzator, nu va trebui sa
realizati aici setari.
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notifications

Accesati meniul Notificari, puteti selecta ce notificari sa
receptionati.
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App notification

2 Personal app

&) BTNotification
8 cHsmartBulb
T’ Cleaner
DayDay Band
04 HiMarket

& Movnow Plus

X Power Sensor
%l QRcode Scan
@ =xzher

[ R A KR AR EE

Unselect All Save

In cazul in care APP afiseaza: Telefonul SmartWatch este
deconectat, respectati pasii de mai jos:
1) Opriti APP
2) Accesati meniul cu setari al telefonului si accesati
meniul Bluetooth.
3) Opriti Bluetooth, apoi reporniti-I.
4) Conectati din nou ceasul.
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Pentru a evita deteriorarea auzului, nu
ascultati muzica la volum ridicat pentru o
perioada indelungata de timp.

Reciclarea corecta a produsului
Deseuri de echipamente electrice si
electronice (DEEE)
Acest produs este realizat si produs cu
materiale si componente de calitate
superioara care pot fi reciclate si reutilizate.
Acest simbol indica faptul ca produsul este un
echipament electric si face obiectul unei colectari separate
fata de deseurile menajere.
Va rugam sa reciclati acest produs la centrele specializate
pentru deseuri de echipamente electrice si electronice.

c Acest produs este in conformitate cu directivele
europene referitoare la siguranta si interferente
electrice.

Exista sisteme separate pentru colectarea
RoHS deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Va rugam sa contribuiti la protejarea mediului
in care traim.
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&CesP

Compiet Electro Serv S.A.

Voluntari- $os. Bucuresti Nord, 10 Global
City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303

email: office@ces.nt.m

WeBSItE: W T a .o

DECLARATIE DE CONFORMITATE Nr. 2016/SW295

Noi, Complet Electro Serv S A, Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global City
Business Park, Corp 011, et. 10, in calitate de importator al brand-ului Myria,
confirmam ca produsele:

Tip Produs | Brand | Model Caracteristici
MY9502RD
Smart Mvria MY9502vWH | 1,44”, Ecran capacitiv,
watch b MY9502BL | negru
MY9502BK

sunt conforme cu Directivele:

99/5/EC R&TTE
2004/108/EC-Com patibilitate electromagnetica
2011/65/EU-RoHS

si standardele Europene:

Categorie Tip Produs Standarde applicate
ENMC Smart Watch EN 301489
. . EN 60950
Siguranta si sanatate |Smart Watch EN 62479
Radio Smart Watch EN 300328
RoHs Smart Watch IEC 62321-1

Aparatul poarta marcajul CE respectand toate standardele UE.

Prezenta declaratie a fost completata in baza Declaratiei de Conformitate emisa de catre
Producator.

Locul si data emiterii declaratiei Bucuresti, 23-09-2016

Cristian Camara Bucuresti
Director General 23-09-2016

&P Complet Electro Serv



SMART WATCH

USER MANUAL



Thank you for choose this Blue Tooth smart watch for
sport & health. You will understand the use of the watch,
and enjoy its perfect functionality and simple method of
operation.

This watch is designed to pair with smart phones. It
can sync phonebook with smart phone and supply many
useful functions, so you can use your smart phone easily
when working or relaxing. Functions as below: Bluetooth
phone function, Bluetooth message push (short message,
WeChat, QQ, etc, should install APK on your Android
smart mobile), Bluetooth Music Player, step counter,
Calories, long-distance capture, sleep monitor, anti-theft,
etc.

Pls install Scan the app thought below QR code
to your android phone:

We reserve the rights to make some modifications or
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advance notices about the product in this manual.
Safety Precautions

Read these safety instructions before using your device
and store them for possible future reference.

- The device is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capacity. Persons who have not read the
manual, unless they have received explanations by
a person responsible for their safety and
supervision should not use this unit.

- Children should be monitored to ensure that they
do not play with the device.

- The device should always be readily accessible.

- The device should not be exposed to dripping or
splashing water.

- No objects filled with liquids such as vases shall be
placed on the device.

- Always leave a minimum distance of 10 cm around
the unit to ensure sufficient ventilation.

- Open flame sources, such as candles, should not
be placed on top of the device.

- The device is intended for use only in a temperate
climate.



At full volume, prolonged listening to the portable
audio device may damage the user’s hearing and
cause hearing troubles (temporary or permanent
deafness, hearing drone, tinnitus, hyperacusis).
So we recommend not to listen to the portable
audio device at high audio volume and no more
than one hour per day at medium audio volume.
The battery can’t be replaced by the user, but only
by the maker of this product, the after sales
department or a qualified person.

SWITCH OFF IN RESTRICTED AREAS

Switch the device off where the use of the device is
not allowed or where there is a risk of causing
interference or danger, for example on board an
aircraft, near medical equipment, fuel, chemicals or
blasting sites.

ROAD SAFETY COMES FIRST

Check the current laws and regulations regarding
the use of this device in the areas where you drive.
*Do not handle the device when driving.
*Concentrate fully on the driving

» Radio signals could affect some of the car’s
electronic systems such as the audio stereo and
alarm systems.



INTERFERENCE

All wireless devices are susceptible to interference
which may affect their performance.

All our device conforms to international standards
and regulations, and if need be national ones, with
a view to limiting user exposure to electromagnetic
fields. These standards and regulations were
adopted after the completion of extensive scientific
research. This research established no link
between the use of the mobile headset and any
adverse effects on health if the device is used in
accordance with standard practices.
AUTHORISED PERSONNEL

Only qualified people are authorized to install or
repair this product

ACCESSORIES

Only use batteries, chargers and other accessories
which are compatible with this equipment. Do not
connect incompatible products.

KEEP THE EQUIPMENT DRY

This equipment is not water proof. Keep it dry.



CHILDREN

Keep your device in a safe place, out of the reach
of young children. The headset contains small
parts that may present a choking hazard.

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
WARNING: Children younger than 8 years old will
be kept away if they cannot be supervised at all
times.

Cleaning and maintenance should not be
performed by children under 8 years old or
unattended.



Wearing and Operation

Back/
Hang up
Dial/
Page up/
Volume

Speaker—— =
00. 1 3 _____Power/
USB port — vt home
Microphone —— EE @ )B

Menu/
Confirm

Technical data:
Rated voltage: DC 5V 200mA
Battery lithium-ion 230mAh
Standby time: 3-5 days
Talking time: 3 hours
Bluetooth 3.0 compatible
Please wear this Bluetooth Smart watch in the correct

direction, when wearing the watch, ON/OFF key should be
7



at right, and 3 touch keys should be at bellow.

® Power key, Long press for ON/OFF and short
press for EXIT from menu to clock. And short
press at clock display to light on or off the display;

® | eft touch key, menu/confirm key. Enter the menu
from clock, or “confirm” in menu operation.

® Middle touch key, dial enter/page up key. Enter
dial interface from clock, or page up in menu
operation, or volume up/down in music and
telephone.

® Right touch key, return/hang up key. No use in
clock, and return in menu operation.

Otherwise, slide on the touch panel can do:

® Slide left or right: menu page up/down;

® Tap on the screen: Enter the menu;

® Slide downward: Exit the menu;

2 Bluetooth Connect, Disconnect or Reconnect
Connect way1: Watch initiate a Bluetooth connection
pairing information.

Connect way2: Smart phone initiate a Bluetooth

connection pairing information.

After connected, the watch will send a request to your
device for reading your phonebook and call history

(Involving personal privacy, some smart phones do not
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open this feature), please agree it, otherwise the function
of synchronizing the phone book and call history will not
work normally.

When the distance between the watch and the smart
phone is farther than 10M (nothing obstruct such as a wall,
etc), they will disconnect automatically. If near enough
again in 5mins, connected automatically. Otherwise,
manual reconnection is necessary.

The Bluetooth Smart watch will ring when connect or
disconnect.
3 Functions
® Blue tooth search devices, connect/disconnect.
® Dial: can dial number in dial interface or choose
number from call history.
* Don’t cover the hole of MIC or Speaker when calling.
® Short message sync short messages from smart
phone.
® Phone book sync phone numbers from smart phone.
® Call history sync call history from smart phone,
include “missed calls”, “dialed calls”, “received calls”,
“all calls”, each 30 items.
® BT Notification can read QQ, WeChat messages.
® BT music play music on smart phone by BT.
The audio player on should be run at first for some
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smart phones. Tap middle touch key or logos “+” or ”-"of

volume will enter the volume control interface, and this

interface will auto-return after no operation, manual return

is no need.

® Tools calendar, alarm, calculator, stop watch.

® Long-distance capture control smart phone to take
photos by Bluetooth. Smart phone should enter
camera mode at first, and display is not off. Some
smart phones are not support.

® Step Counter(Pedometer)

Step Counter is designed specifically for those
concerned about the health. Throw your chest and rise
your head, and arms should swing when walk, a more
accurate record will be get.

The window on up-left displays step number, up-right
displays distance, and the rectangle “key” for tapping is
“‘ON/OFF”. Below it is calories counter and time counter.
There is “options” of step counter on the up-right corner,
parameters and records can be set or checked by tapping
in. The step counter runs background as the default.

The first several steps of the user will not show
immediately on the windows to avoid false account.
Display will start after steps are stable. But those first
several steps will also be countered.

The step number displayed auto-return to “0” each
10



day. Stop and restart the counter, step number increase.
Clear to “0” by “reset” Through the Options menu

selection.

® Sleep monitor record time of deep sleep and light
sleep to know your quality of sleep.

® Anti-theft watch will alarm when it is taken away
certain distance from smart phone.

® Power save mode

® Setting clock, tone mode, volume, language, display,
check the battery level, and Bluetooth settings or
restore the factory settings.

4 The watch can be charged by a standard USB

interface plug through computer or charger.
Rated voltage: DC 5V 200mA
Battery lithium-ion 230mAh

Here is instruction of how to connect bluetooth:

1, Please scan QR code

into your

smartphone.



2, Please open your phone's setting menu, and turn on
Bluetooth

ices, turn Bluetooth on

3, Click on your mobile phone's Bluetooth name to make
your smart phone is visible to all nearby Bluetooth devices
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* Bluetooth

m

AVAILABLE DEVICES

» Smart watch

4, Open the Bluetooth icon on the smart watch, looking for
equipment, when find smartphone, click to pair

5, when your mobile phone and smart watches both show
13



Bluetooth pairing request, please click Yes and pair to
match

Passcode
matched?
823528
m

To pair with:
Smart watch

it is showing this

N
8.
Yes

6, After pairing success, you will see following message:
smartphone want to access your contact list and history,
please click on the yes
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TG W 1734

Smart watch wants to access
your contacts and call history.
Give access to Smart watch?

No Yes

7, Bluetooth connection success.
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%] BTNotification connected remote device

i* Bluetooth

111

Visible to all nearby Bluetooth devices
(1:29)

PAIRED DEVICES

Smart watch
Connected

SEARCH FOR DEVICES

Fundo APP introduction:

When you enter into APP, will show below information. You
just press OK to go to the accessibility settings to activate
16



Enable Accessibility

BTNotification is required to
send applications' notifications
to your remote device. Press
OK to go to the Accessibility
settings to activate it.

Then you will come to this page, Pls choose BTNotification
ON

17



# Accessibility

TalkBack

Off
ZEHiHEINE
Off

Movnow Plus
Off

BTNotification
Off

SYSTEM

Captions

Off

Magnification gestures
Off

Large text

Power button ends call

Auto-rotate screen

Then you enter into APP, you will see like this. All the
settings are pre-setted well, so you do not need to set
anything here.
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hich App will be

Phone service

Enter into Notifications menu, you can choose which
notifications you will receive.
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App notification

2. Personal app

) BTNotification
@ cHSmartBulb
' Cleaner
DayDay Band
24 HiMarket

ﬁ Movnow Plus
£ Power Sensor
& QRcode Scan
@ xxzhr

YN ES N CY YR ES YN Y I ES Y

Unselect All Save

If the APP shows: smart watch is disconnected, please do
following steps:
1) turn off the APP
2) enter into smart phone setting menu, and enter into
Bluetooth menu
3) turn off Bluetooth, and then turn on Bluetooth again
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4) connect the watch again

To avoid possible hearing damage, do not
listen at high audio volume for long periods of
time

Correct disposal of this Product

(Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)

Your product is designed and manufactured with high

quality materials and components which can be
B ccycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic
equipment, at their end of-life should be disposed of separately
from your household waste.

Please dispose of this equipment at your local community waste

collection/recycling center.

c € This product complies with European safety and
electrical interference directives

ROH s This product does not contain environmentally

hazardous materials (lead, mercury, cadmium,
hexavalent chromium and brominated flammable agents: PBB and
PBDE).
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